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Ñ.Ì. Ïåðåâàëîâ

Îòêðûòèå àëàíñêèõ ãëîññ, ÷èñëîì äî 30, íà ïîëÿõ
âèçàíòèéñêîãî ïðîôèòîëîãèÿ1  1275 ã., ñòàëî ïðèÿòíûì
ñþðïðèçîì äëÿ àëàíîâåäîâ, â îñîáåííîñòè ëèíãâè-
ñòîâ, èñïûòûâàþùèõ îñòðóþ íåõâàòêó ñâåäåíèé îá
èçó÷àåìîì ÿçûêå. Ýòî ÷åòâåðòûé (ïîñëå Çåëåí÷óêñ-
êîé íàäïèñè, ïðèâåòñòâåííûõ ôðàç Èîàííà Öåöà è
ßññêîãî ãëîññàðèÿ) íàäåæíî óñòàíîâëåííûé ïàìÿò-
íèê àëàíñêîãî ÿçûêà2 è òðåòèé (çà âû÷åòîì ôðàç Öåöà)
ïàìÿòíèê àëàíñêîé ïèñüìåííîñòè (ñì.: [13, p. XX;
5, c. 25]). Â 2007 ãîäó èñïîëíÿåòñÿ íåáîëüøîé þáè-
ëåé � 15 ëåò ñî äíÿ ïîÿâëåíèÿ ïåðâîãî ñîîáùåíèÿ î
íàõîäêå â Èíòåðíåòå: ýòî îäèí ïîâîä ê íàïèñàíèþ
íàñòîÿùåé çàìåòêè. Äðóãîé ñîñòîèò â òîì, ÷òî ïîë-
íîé íàó÷íîé ïóáëèêàöèè ãëîññ ìû íå èìååì äî ñèõ
ïîð, â ñâÿçè ñ ÷åì ïðèîáðåòàåò çíà÷èìîñòü ëþáàÿ
íîâàÿ èíôîðìàöèÿ. «Íîâàÿ» ñðàâíèòåëüíî ñ òîé, ÷òî
ñîäåðæèòñÿ â ïðåäâàðèòåëüíîé ïóáëèêàöèè òðåõ
àëàíñêèõ âûðàæåíèé, îñóùåñòâëåííîé èññëåäîâà-
òåëüíèöåé ðóêîïèñè Ñèññè Ýíãáåðã ñîâìåñòíî ñ ëåé-
äåíñêèì ïðîôåññîðîì Àëåêñàíäðîì Ëóáîöêèì [14]
(ïîäðîáíûé ëèíãâèñòè÷åñêèé ðàçáîð Ò.Ò. Êàìáîëî-
âûì ñì. [7, c. 202�207]). Ðàçâåðíóòàÿ ïóáëèêàöèÿ ñ
ïàëåîãðàôè÷åñêèì è ëèòóðãè÷åñêèì îïèñàíèåì ðó-
êîïèñè  è ëèíãâèñòè÷åñêèì àíàëèçîì âñåõ àëàíñ-
êèõ ãëîññ çàäåðæèâàåòñÿ èç-çà çàíÿòîñòè èõ ïåðâî-
îòêðûâàòåëÿ Ñèññè Ýíãáåðã. Â ïèñüìå àâòîðó ýòèõ
ñòðîê À. Ëóáîöêèé âûñêàçàë íàäåæäó, ÷òî ðàáîòà

Èç èñòîðèè îòêðûòèÿ
Ïåòåðáóðãñêîé ðóêîïèñè ÁÀÍ Q 12

ñ àëàíñêèìè ãëîññàìè
Ñ.Ì. Ïåðåâàëîâ

ìîæåò áûòü çàêîí÷åíà â òåêóùåì ãîäó. Ïîêà æå åñòü
ñìûñë îáðàòèòüñÿ ê òîìó ìàòåðèàëó, ÷òî ñîäåðæèò-
ñÿ â âûøåóïîìÿíóòîé ýëåêòðîííîé çàìåòêå è äî ñèõ
ïîð îñòàåòñÿ âíå ïîëÿ çðåíèÿ îòå÷åñòâåííûõ îñåòè-
íî- è àëàíîâåäîâ.

Èíòåðåñóþùàÿ íàñ èíôîðìàöèÿ ïîÿâèëàñü 20
èþëÿ 1992 ã. â Èíòåðíåòå íà âåá-ñàéòå ëèíãâèñòîâ,
ìîäåðàòîðû Ýíòîíè Àðèñòàð èç Òåõàññêîãî A&M
óíèâåðñèòåòà è Ýëåí Äðàé èç Ìè÷èãàíñêîãî Âîñ-
òî÷íîãî óíèâåðñèòåòà. Åå ïîëíûé òåêñò ñ ñîõðàíå-
íèåì ôîðìàòà ïðèâåäåí íèæå. Àäðåñ ñàéòà: http://
www.umich.edu/~archive/linguistics/linguist.list/
volume.3/no.551�600

Àíãëîÿçû÷íîå ñîîáùåíèå íà ñàéò ïðèøëî îò
èìåíè åãî àêòèâèñòà Õàðòìóòà Õàáåðëàíäà 20 èþëÿ
1992 ã. Òåìà îçàãëàâëåíà êàê «Çàïðîñ îòíîñèòåëüíî
íåîïîçíàííîãî ÿçûêà». Õàáåðëàíä ñîîáùàåò, ÷òî åãî
äðóã, Ñèññè Ýíãáåðã, îáíàðóæèëà â ãðå÷åñêîé ëè-
òóðãè÷åñêîé ðóêîïèñè ðÿä ìàëîïîíÿòíûõ ãëîññ, ñäå-
ëàííûõ áóêâàìè ãðå÷åñêîãî àëôàâèòà, íî íà íåãðå-
÷åñêîì ÿçûêå. Ýíãáåðã ñ ïîìîùüþ êîëëåã èäåíòè-
ôèöèðîâàëà ÿçûê ïðåäïîëîæèòåëüíî êàê ðàííþþ ñòà-
äèþ îñåòèíñêîãî èëè áëèçêîãî åìó ÿçûêà, íî, íå
áóäó÷è ïðîôåññèîíàëüíûì ëèíãâèñòîì, ñî÷ëà íóæ-
íûì îáðàòèòüñÿ çà ïîìîùüþ ê ñïåöèàëèñòàì ÷åðåç
Èíòåðíåò. Â ñîîáùåíèè ïðèâåäåíî äî äâàäöàòè ñëîâ
èëè âûðàæåíèé (ò.å., êàê ìîæíî ïîíÿòü, îêîëî 2/3

1 Ïðîôèòîëîãèé � ñïåöèàëüíàÿ âûáîðêà ïàññàæåé èç ïðîðî÷åñêèõ êíèã Âåòõîãî Çàâåòà äëÿ
ëèòóðãè÷åñêîãî ÷òåíèÿ â îïðåäåëåííûå ÷àñû è äíè. Òåìàòèêà ÷òåíèé ïðîôèòîëîãèÿ ñâÿçàíà ñ
õðèñòèàíñêèìè ïðàçäíèêàìè è òîëêóåò Âåòõèé Çàâåò êàê ïðåäñêàçàòåëüíîå èçëîæåíèå íîâîçà-
âåòíûõ ñîáûòèé.
2 Ê ïàìÿòíèêàì àëàíñêîãî ÿçûêà ÿ îòíîøó òåêñòû îáúåìîì õîòÿ áû â íåñêîëüêî ñëîâ è ñîñòàâ-
ëÿþùèå íåêîå åäèíñòâî � ëèáî ñìûñëîâîå è ãðàììàòè÷åñêîå (ïðèâåòñòâèÿ ó Öåöà è Çåëåí÷óêñêàÿ
íàäãðîáíàÿ íàäïèñü), ëèáî ôóíêöèîíàëüíîå (ßññêèé ñëîâàðü-ãëîññàðèé è óêàçàòåëü ïðàâîñëàâ-
íûõ ïðàçäíèêîâ â ìàðãèíàëèÿõ Ïåòåðáóðãñêîé ðóêîïèñè). Îäèíî÷íûå ñëîâà è èìåíà, âñòàâëåííûå
â òåêñòû èíîçåìíîãî (ïðåæäå âñåãî ãðå÷åñêîãî) ïðîèñõîæäåíèÿ, îòíîñÿòñÿ ñêîðåå ê ïàìÿòíè-
êàì àëàíñêîé ëåêñèêè, ÷åì ÿçûêà. ß ïðèíèìàþ òðàäèöèîííóþ òðàêòîâêó àëàíñêîãî ÿçûêà êàê
ñòàðîîñåòèíñêîãî, ÷òî, êîíå÷íî æå, íå îòðèöàåò ôàêòà ñóùåñòâîâàíèÿ â ñðåäíåâåêîâîé Àëà-
íèè èíûõ ÿçûêîâûõ òðàäèöèé, ÷üè âçàèìîîòíîøåíèÿ ñ àëàíî-îñåòèíñêîé òðåáóþò ñïåöèàëüíûõ
èññëåäîâàíèé.
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×ÅËÎÂÅÊ, ÖÈÂÈËÈÇÀÖÈß, ÊÓËÜÒÓÐÀ

Linguist List:   Vol-3-596.  Tue 21 Jul 1992.  Lines: 96

 Subject: 3.596 Queries: Unidentified language; Spanish

 Moderators: Anthony Aristar: Texas A&amp;M University
&lt;aristar@tamuts.tamu.edu&gt;
             Helen Dry: Eastern Michigan University &lt;hdry@emunix.emich.edu&gt;
_
 Assistant Editor: Brian Wallace: bwallace@emunix.emich.edu

                            REMINDER
 [We�d like to remind readers that the responses to queries are usually
 best posted to the individual asking the question. That individual is
 then  strongly encouraged to post a summary to the list.   This policy was
 instituted to help control the huge volume of mail on LINGUIST; so we
 would appreciate your cooperating with it whenever it seems appropriate.]
 �
������������Messages�������������������
 1)
 Date: Mon, 20 Jul 92 23:51:01 MET DST
 From: hartmut@ruc.dk (Hartmut Haberland)
 Subject: Inquiry about unidentified language

 A friend of mine (who is not on Linguist),  Sysse Engberg
 (sysse@anne.ihi.ku.dk), has a question about the identification of the
 language (possibly Ossetic, or a near cognate) from which the following words
 or phrases are taken:

 avdesir/autesir   week, or perhaps: monday
 avdesir stur      holy and great week/monday
 asir              evening ?
 tu theologos ioannu pan, michail pan, timitiri pan, apostol(on) pan,
 ilia pan, grigori pan
                     all these show that pan must mean holy,
                     or saint - or feast ?
 pi pinlachu tzau pan  (the day before) midpentecost
 sara varan istipan     saturday of pentecost
 aste makpan            the birthday of the holy virgin
 ini patzi kr(..) kukani dedication of the church of the holy resurrection
 tzu var urnag (?)      the exaltation of the holy cross
 zirin kam pan          (the day before the feast of) john chrysostomos
                         - could zirin mean gold(en) ?
 pachil pasil pan       (the day before) the circumcision of our lord
                        jesus christ
 avina ti pani          (in memory of) the assault of the enemies
 fiti vani pani         the birthday of john the baptist (the forerunner,
                        in greek)
 titi va(...)a(...)n kura (...)a  the death of john the baptist (the cutting
                        off of his head, literally)

 These are glosses from a Greek liturgical manuscript. The source of the ms. is
 not known, but identifying the language might help to solve this problem. The
 glosses are in Greek letters (with accent marks, omitted here) in the
 original. Please write directly to Sysse Engberg (sysse@anne.ihi.ku.dk)
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îò îáùåãî êîëè-
÷åñòâà â 30 ìàðãè-
íàëèé � ïîñëåäíÿÿ
öèôðà ïîñòîÿííî
ôèãóðèðóåò â ñî-
îáùåíèÿõ î íà-
õîäêå [14, p. 41]).
Ãëîññû òðàíñëè-
òåðèðîâàíû ëàòè-
íèöåé, ãðå÷åñêàÿ
ä è à ê ð è ò è ê à
(accent marks)
îïóùåíà, êàæäàÿ
ãëîññà ñîïðîâîæ-
äàåòñÿ ðàñøèô-
ðîâêîé, èíîãäà
ïðåäïîëîæèòåëü-
íîé, èíîãäà ñ
êðàòêèìè çàìå÷à-

íèÿìè ïóáëèêàòîðà, âñå íà îñíîâå ïàðàëëåëüíîãî
ãðå÷åñêîãî òåêñòà.

Ñïóñòÿ íåêîòîðîå âðåìÿ íà çàïðîñ îòêëèêíóëñÿ
ïðîôåññîð Ëåéäåíñêîãî óíèâåðñèòåòà, ñïåöèàëèñò ïî
èíäîåâðîïåéñêèì ÿçûêàì îò ñàíñêðèòà äî ôðèãèéñ-
êîãî, Àëåêñàíäð Ëóáîöêèé, êîòîðûé ïîäòâåðäèë äî-
ãàäêó îá îñåòèíñêîì õàðàêòåðå ÿçûêà íàéäåííûõ
ãëîññ. Ïîäãîòîâëåííàÿ çàòåì À. Ëóáîöêèì è Ñ. Ýíã-
áåðã ñòàòüÿ â æóðíàëå Nartamongæ (2003. II. ¹ 1�2.
P. 41�46) ñòàëà ïåðâîé èññëåäîâàòåëüñêîé ðàáîòîé
îá àëàíñêèõ ãëîññàõ; òðè èç íèõ áûëè âîñïðîèçâåäå-
íû (â òîì ÷èñëå ôàêñèìèëå) è ïðî÷èòàíû ïî-îñåòèí-
ñêè. Îäíàêî òà ïåðâàÿ ýëåêòðîííàÿ çàìåòêà Õàáåð-
ëàíäà�Ýíãáåðã îò 20 èþëÿ 1992 ã. ïî-ïðåæíåìó ñî-
õðàíÿåò ñâîå çíà÷åíèå â êà÷åñòâå èñòî÷íèêà, ïîñêîëü-
êó ñîäåðæèò èíòåðåñíóþ äîïîëíèòåëüíóþ èíôîðìà-
öèþ, ñ êîòîðîé áóäåò íåëèøíèì îçíàêîìèòüñÿ â ïðåä-
äâåðèè ïîëíîé íàó÷íîé ïóáëèêàöèè ãëîññ.

Ïðåäëàãàåìûå íèæå íàáëþäåíèÿ è êîììåíòàðèè
ïî íåîáõîäèìîñòè íîñÿò ïðåäâàðèòåëüíûé õàðàêòåð
è îáÿçàòåëüíî ïîòðåáóþò óòî÷íåíèé, êîãäà ìû ïîëó-
÷èì â ðóêè îæèäàåìóþ ïóáëèêàöèþ. Ãëàâíûé ìîé
èñòî÷íèê � ïðèâåäåííàÿ âûøå ýëåêòðîííàÿ çàìåòêà
ñ ãëîññàìè â òîì âèäå, êàê îíè çàïèñàíû Ñ. Ýíã-
áåðã. Ó ìåíÿ íå áûëî âîçìîæíîñòè (çà òðåìÿ èñ-
êëþ÷åíèÿìè)3  ïîëüçîâàòüñÿ ôîòîêîïèÿìè, òåì áî-
ëåå îðèãèíàëîì ðóêîïèñè, ÷òîáû ïðîâåñòè ñâåðêó ñ
ãðå÷åñêèì òåêñòîì; ÿ òàêæå íå ìîãó äàòü òî÷íûå
ññûëêè íà íîìåðà ëèñòîâ, ñîäåðæàùèõ àëàíñêèå
ãëîññû, ïîìèìî îïóáëèêîâàííûõ À. Ëóáîöêèì è

3 Ïîñëå ñìåðòè Â.Ì. Ãóñàëîâà (1953�2004), ãëàâíîãî ðåäàêòîðà Nartamongæ è èçäàòåëÿ ñòàòüè À. Ëó-
áîöêîãî è Ñ. Ýíãáåðã [14], îñòàëèñü òðè öèôðîâûå ôîòîêîïèè àëàíñêèõ ìàðãèíàëèé áåç íóìåðàöèè
ëèñòîâ, ÷òî çàòðóäíÿåò èõ èñïîëüçîâàíèå â êà÷åñòâå ïîëíîöåííîãî èñòî÷íèêà.

Ñ .   Ý í ã á å ð ã.
Ñàìà ðóêîïèñü
ïðîôèòîëîãèÿ
(ÁÀÍ Q 12) íà-
õîäèòñÿ â áèá-
ëèîòåêå Ðîññèé-
ñêîé Àêàäåìèè
íàóê â Ñàíêò-
Ï å ò å ð áó ð ã å .
Ãëîññû â âèäå
ïîìåòîê íà ïî-
ëÿõ ðóêîïèñè
(ìàðãèíàëèé)
ïðåäñòàâëÿþò
ñîáîé ñîêðà-
ùåííûå ïåðåâî-
äû ñ ãðå÷åñêîãî
íàçâàíèé ïðàâî-
ñëàâíûõ ïðàçä-
íèêîâ è äàòèðóþòñÿ ïî ïàëåîãðàôè÷åñêèì îñîáåí-
íîñòÿì âðåìåíåì áîëåå ïîçäíèì, ÷åì ñàìà ðóêî-
ïèñü: XIV èëè äàæå XV âåêîì.

Ñ. Ýíãáåðã ïðèâîäèò ñëåäóþùèå ñëîâà è âûðà-
æåíèÿ � ïîñòðî÷íî:

1. avdesir/autesir. Çäåñü îäíî ñëîâî â äâóõ ðàç-
íûõ íàïèñàíèÿõ (èëè òðàíñëèòåðàöèè ïóáëèêàòîðà?).
Ñ. Ýíãáåðã êîëåáëåòñÿ â âûáîðå çíà÷åíèÿ ìåæäó «íå-
äåëåé» (week) è «ïîíåäåëüíèêîì» (Monday); âîçìîæ-
íî, ÷òî êîëåáàíèÿ âûçâàíû íåÿñíîñòüþ ãðå÷åñêîãî
òåêñòà, î êîòîðîì íè÷åãî íå ñîîáùàåòñÿ. Ñîîòâåòñòâó-
åò äèã. àâäèñæð � «ïîíåäåëüíèê» (ñì. íèæå, ¹ 2).

2. avdesir stur: äèã. àâäèñæð ñòóð � «âåëèêèé
ïîíåäåëüíèê». Ñóäÿ ïî âñåìó, ýòî ãëîññà
a[uteshr stouvr  ñ ë. 69, âîñïðîèçâåäåííàÿ À. Ëó-
áîöêèì è Ñ. Ýíãáåðã â ïðåäâàðèòåëüíîé ïóáëè-
êàöèè [14, p. 43, photo Fol. 69r]. Â òàêîì ñëó÷àå
Ýíãáåðã íåòî÷íî çàïèñàëà ñëîâî a[uteshr : íàäî
íå avdesir, à avtesir (ãëóõîå t âìåñòî d, ñð.  ¹ 1),
èëè äàæå avteser ëèáî avtisær, åñëè ïðèíÿòü òàêîå
(e, æ), áëèçêîå ê ýðàçìîâó, ÷òåíèå ýòû � h; ñð. ïå-
ðåäà÷ó çâóêà i ÷åðåç éîòó � i� â ¹ 15: zirin�zirh;n).
Çàìåíó d íà t Â.È. Àáàåâ ñâÿçûâàåò ñ îòñóòñòâèåì â
âèçàíòèéñêîì ãðå÷åñêîì çâîíêèõ ñìû÷íûõ è èñ-
ïîëüçîâàíèåì äëÿ ýòèõ öåëåé ñîîòâåòñòâóþùèõ
ãëóõèõ ñîãëàñíûõ [1, ñ. 255; 7, ñ. 203]. Àëàíñêîå
âûðàæåíèå ïåðåäàåò ãðå÷åñêîå íàçâàíèå ïðàçäíè-
êà «Âåëèêèé è ñâÿòîé ïîíåäåëüíèê», ò.å. ïîíåäåëü-
íèê ñòðàñòíîé íåäåëè ïåðåä Ïàñõîé.

Ñ.Ì. ÏÅÐÅÂÀËÎÂ.  ÈÇ  ÈÑÒÎÐÈÈ  ÎÒÊÐÛÒÈß  ÏÅÒÅÐÁÓÐÃÑÊÎÉ  ÐÓÊÎÏÈÑÈ...

Àëåêñàíäð ËóáîöêèéÑèññè Ýíãáåðã
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3. asir. Ó Ñ. Ýíãáåðã ïîìå÷åíî ïîä âîïðîñîì:
«âå÷åð» (evening). Âåðîÿòíî, äèã. èçæð � «âå÷åð».
Â.È. Àáàåâ ïðèáàâëÿåò, ÷òî «â þãîîñåòèíñêèõ ãîâî-
ðàõ îòìå÷åíà òàêæå ôîðìà æzær» [2, c. 561], åùå
áîëåå áëèçêàÿ ê íàøåé ôîðìå.

4�9. tu theologos ioannu pan
michail pan
timitiri pan
apostol(on) pan
ilia pan
grigori pan

Ñëîâî pan îçíà÷àåò, êîíå÷íî, áîí, «äåíü», ñ òè-
ïè÷íîé äëÿ àëàíñêîãî ÿçûêà îãëàñîâêîé ÷åðåç à, êàê
ó Èîàííà Öåöà (ðan) è â ßññêîì ãëîññàðèè (ban). Î
âîçðàæåíèÿõ Ò. Êàìáîëîâà íà ýòîò ñ÷åò ñì. íèæå,
êîìì. ê ¹ 15. Ñëîâî pan, ÷òî åñòåñòâåííî ñ ó÷åòîì
íàçíà÷åíèÿ çàïèñåé, âñòðå÷àåòñÿ ÷àùå äðóãèõ (ñì. òàê-
æå ¹ 12, 15�18), â äàííîì ñëó÷àå â ñî÷åòàíèè ñ èìå-
íàìè ñâÿòûõ: «Áîãîñëîâà Èîàííà  (Ìèõàèëà, Äèìèò-
ðèÿ, àïîñòîëà èëè àïîñòîëîâ, Èëüè, Ãðèãîðèÿ) äåíü».
Ãëîññàòîð èñïîëüçîâàë ãðåêî-àëàíñêèé áèëèíãâèçì,
ïðè êîòîðîì àëàíñêîå ñëîâî «äåíü» (pan) ñî÷åòàåòñÿ
ñ ãðå÷åñêèìè èìåíàìè è ãðå÷åñêèìè ïðîçâèùàìè ñâÿ-
òûõ: Theologos � «Áîãîñëîâ» (ñð. ñ  ïåðåâîäîì íà àëàí-
ñêèé ïðîçâèùà «Õðèñîñòîì» â ¹ 15, è âîçìîæíî �
«Ïðåäòå÷à» â ¹ 18 è 19), «àïîñòîë(îâ)».

10. pi pinlachu tzau pan. È çäåñü âñòðå÷àåòñÿ
pan. Âñå ñëîâîñî÷åòàíèå, ïî Ýíãáåðã, ïåðåäàåò çíà-
÷åíèå (the day before) midpentecost, «(êàíóí) Ïÿòè-
äåñÿòíèöû». Ïÿòèäåñÿòíèöà, èëè Òðîèöûí äåíü, îò-
ìå÷àåòñÿ ïðàâîñëàâíîé öåðêîâüþ íà ïÿòèäåñÿòûé
äåíü ïîñëå Ïàñõè, â êîíöå ìàÿ. Ïî÷òè íàâåðíÿêà â
àëàíñêîì òåêñòå íåâåðíî ïîñòàâëåí ñëîâîðàçäåë,
ïîñêîëüêó hutzau íåìåäëåííî âûçûâàåò â ïàìÿòè îñ.
õóûöàó, «Áîã». Åñëè ïðåäñòàâèòü òåêñò êàê pi pinlac
hutzau pan, òî äâà ïîñëåäíèõ ñëîâà äîëæíû îçíà-
÷àòü íå ÷òî èíîå, êàê õóûöàóáîí, «áîæèé äåíü», èëè
âîñêðåñåíüå. Â îñåòèíñêîì çåìëåäåëü÷åñêîì êàëåí-
äàðå èçâåñòåí ïðàçäíèê îêîí÷àíèÿ ïàõîòû è ñåâà,
íàçûâàåìûé ñòûð õóöàóáîí («áîëüøîé áîæèé äåíü»),
ïðèõîäÿùèéñÿ ó îñåòèí íà ìàé ìåñÿö [6, ñ. 129], è,
ïî Â.Ô. Ìèëëåðó, îòíîñÿùèéñÿ ê Òðîèöå. «Ê ìàþ
ìåñÿöó îòíîñèòñÿ ïðàçäíèê ñòvð õóöàóáîí � ñîá-
ñòâåííî � âåëèêîå âîñêðåñåíüå, îòãîëîñîê çàíåñåí-
íîãî õðèñòèàíñòâîì Òðîèöûíà äíÿ» [8, c. 276/460].
Çíà÷åíèå äâóõ ïåðâûõ ñëîâ íåÿñíî, è ÿ íå óâåðåí,
÷òî îíè ïðèíàäëåæàò àëàíñêîìó. Íåîáõîäèì ñïåöè-
àëüíûé àíàëèç ãëîññû, â òîì ÷èñëå ãðàôîëîãè÷åñ-
êèé, ïî îðèãèíàëó.

11. sara varan istipan. Ïî Ýíãáåðã � saturday of
pentecost, «ñóááîòà Ïÿòèäåñÿòíèöû», ïåðåâîä, î÷å-
âèäíî, ñâåðåí ñ ãðå÷åñêèì íàçâàíèåì. Óãàäûâàþò-

ñÿ äâà àëàíñêèõ ñëîâà: ïåðâîå � sar, ñàð â çíà÷åíèè
«íà÷àëî» (íåäåëè?), òðåòüå istipan, äèã. èñòáîí �
«ïðàçäíèê, ïðàçäíè÷íûé äåíü». ×òåíèå ñðåäíåãî
ñëîâà ïðåäñòîèò óòî÷íèòü.

12. aste makpan: äèã. æñòæéìàã áîí, «âîñüìîé
äåíü», ãëîññà ïîìåùåíà íà ë. 107 ðóêîïèñè. Â ñâî-
åé ïóáëèêàöèè À. Ëóáîöêèé è Ñ. Ýíãáåðã  [14,
p. 43] èñïðàâëÿþò ðàçáèâêó ñëîâ íà astemak pan.
Ñâåðêà ñî ñíèìêîì [14, photo Fol. 107r] äàåò âîç-
ìîæíîñòü îïðåäåëèòü ïðè÷èíó ïåðâîíà÷àëüíîé
îøèáêè: îíà ñâÿçàíà ñ ïåðåíîñîì ïåðâîãî ñëîâà íà
äðóãóþ ñòðîêó � aste-mak pan. Àëàíñêîå íàçâàíèå
äóáëèðóåò ãðå÷åñêèé çàãîëîâîê «8 ñåíòÿáðÿ, â äåíü
ðîæäåíèÿ ïðåñâÿòîé Áîãîðîäèöû» (â Èíòåðíåòîâñ-
êîé çàìåòêå ó Ýíãáåðã � the birthday of the holy virgin).
Äåíü ïðàçäíîâàíèÿ ïî í. ñò. � 21 ñåíòÿáðÿ.

13. ini patzi kr(..) kukani. Çàòðóäíÿþñü äàòü
ïðàâäîïîäîáíîå òîëêîâàíèå. Ýíãáåðã äàåò ïåðåâîä
ãðå÷åñêîãî çàãîëîâêà êàê dedication of the Church
of the holy Resurrection, «îñâÿùåíèå Öåðêâè ñâÿòî-
ãî Âîñêðåñåíèÿ». Â ñëîâå, íà÷èíàþùåìñÿ ñ kr..,
âîçìîæíî, ñêðûâàåòñÿ èìÿ Õðèñòà, îñ. Kyrysti |
Kiriste, èç ãðóç. Kriste [2, ñ. 613], îñòàëüíîå ïîêà
ãàäàòåëüíî. Öåðêîâü ñâÿòîãî Âîñêðåñåíèÿ, èëè Õðàì
Ãðîáà Ãîñïîäíÿ, áûëà âîçâåäåíà â Èåðóñàëèìå ïî
óêàçó (325/326 ã.) èìïåðàòîðà Êîíñòàíòèíà I íà ïðåä-
ïîëàãàåìîì ìåñòå ðàñïÿòèÿ Õðèñòà íà Ãîëãîôå. Ñ÷è-
òàåòñÿ ãëàâíîé ñâÿòûíåé õðèñòèàíñòâà. Îñâÿùåíà
èåðóñàëèìñêèì åïèñêîïîì Ìàêàðèåì â òðèäöàòûé
ãîä ïðàâëåíèÿ Êîíñòàíòèíà (336 ã.), äåíü îñâÿùå-
íèÿ Öåðêâè ñâÿòîãî Âîñêðåñåíèÿ ïðàçäíóåòñÿ 26-ãî
(13-ãî ïî ñò. ñò.) ñåíòÿáðÿ.

14. tzu var urnag (?). Ïî Ýíãáåðã, ãëîññà èìååò
çíà÷åíèå: the exaltation of the holy cross, «âîçäâèæå-
íèå ñâÿòîãî êðåñòà». Åñëè òàê, òî ïåðâûé ñëîâîðàç-
äåë òðåáóåòñÿ óáðàòü: tzuvar urnag (?). Tzuvar îç-
íà÷àåò «êðåñò», ò.å. äçóàð: ñëîâî, çàèìñòâîâàííîå
èç ãðóçèíñêîãî. Äðóãîå ñëîâî, urnag, âîçìîæíî,
êàêèì-òî îáðàçîì ñîîòíîñèòñÿ ñ äèã. óðíæã, «âåðó-
þùèé». Ò. Êàìáîëîâûì (â óñòíîé áåñåäå) ïðåäëîæåí
áîëåå áëèçêèé ïî ñìûñëó, íî äàëüøå îòñòîÿùèé ïî
ïèñüìó, âàðèàíò óðäóãæé, «ñòîÿòü ñòîéìÿ». Ïîëíîñ-
òüþ ôðàçó íå óäàåòñÿ âîññòàíîâèòü èç-çà íåïðî÷èòàí-
íîãî ïóáëèêàòîðîì ïîñëåäíåãî ñëîâà. Äåíü âîçäâè-
æåíèÿ «÷åñòíîãî è æèâîòâîðíîãî» êðåñòà, îðóäèÿ êàç-
íè Õðèñòà, îáðåòåííîãî èìïåðàòðèöåé Åëåíîé â 326 ã.,
ïðàçäíóåòñÿ 27-ãî (14-ãî ïî ñò. ñò.) ñåíòÿáðÿ.

15. zirin kam pan, îñ. çæðèí êîì áîí, «çîëî-
òîãî ðòà äåíü». Ãëîññà ñ ë. 69 îïóáëèêîâàíà è ïðî-
àíàëèçèðîâàíà À. Ëóáîöêèì è Ñ. Ýíãáåðã [14,
p. 43]. Ñîîòâåòñòâóþùèé ãðå÷åñêèé çàãîëîâîê «13
íîÿáðÿ, êàíóí ñâ. Èîàííà Õðèñîñòîìà (Çëàòîóñòà)».

×ÅËÎÂÅÊ, ÖÈÂÈËÈÇÀÖÈß, ÊÓËÜÒÓÐÀ
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Ïî ìíåíèþ Ò. Êàìáîëîâà, â ñëîâàõ kam è pan ñëå-
äóåò ÷èòàòü âìåñòî a � o. «×åòêîå íàïèñàíèå àëüôû
â íà÷àëå ñëîâà ajstevmak , à òàêæå â ñëîâå
a[uteshr 

ïîçâîëÿåò îïðåäåëèòü îñîáåííîñòè èíäè-
âèäóàëüíîãî ïî÷åðêà ãëîññàòîðà è ïðåäïîëîæèòü,
÷òî â ñëîâàõ Ka;m è Pavn èñïîëüçîâàíà áóêâà îìèê-
ðîí. Ñîîòâåòñòâåííî, åñëè íàøå ïðî÷òåíèå ïðà-
âèëüíî, òî â àëàíñêîì ïåðåõîä a>o ïåðåä íîñîâû-
ìè ïðîèçîøåë äî XIV â.» [7, ñ. 207]. Íå ìîãó ñî-
ãëàñèòüñÿ. Âî-ïåðâûõ, òàêîå æå, êàê è â ñëîâàõ
ka;m, pavn , íà÷åðòàíèå àëüôû (a), âñòðå÷àåòñÿ â ïîñ-
ëåäíåì ñëîãå ajstevmak , ñîîòâåòñòâóþùåìó äèã.
æñòæéìaã, ãäå èíòåðïðåòàöèÿ æñòæéìîã, î÷åâèäíî,
çàòðóäíåíà; âî-âòîðûõ, áóêâà îìèêðîí (o) èìååò
ñîâñåì èíîå íà÷åðòàíèå â ñëîâàõ ñ äèãðàôîì ou 

, â
òîì ÷èñëå â ñëîâå stouvr (ôîòî: [14, Folio 69r]).
Ðàçëè÷èå â ôîðìå àëüôû â íà÷àëå è â ñåðåäèíå
ñëîâ, âèäèìî, ñâÿçàíî ñ ÷åì-òî äðóãèì, íàïðèìåð,
ñ èñïîëüçîâàíèåì ñêîðîïèñè; äëÿ âûíåñåíèÿ áî-
ëåå îïðåäåëåííûõ ñóæäåíèé ñëåäóåò äîæäàòüñÿ
ïîëíîé ïóáëèêàöèè ãëîññ.

16. pachil pasil pan. Ïðàâîñëàâíûé ïðàçäíèê â
ïåðåâîäå ñ ãðå÷åñêîãî, ïî Ýíãáåðã, íîñèò íàçâàíèå:
(the day before) the circumcision of our Lord Jesus
Christ, (êàíóí ïðàçäíèêà) «îáðåçàíèå ãîñïîäà íà-
øåãî Èèñóñà Õðèñòà». Ïðàçäíèê îáðåçàíèÿ Ãîñïîäíÿ
ñîâåðøàåòñÿ íà âîñüìîé äåíü ïîñëå Ðîæäåñòâà è
îáû÷íî ñîåäèíÿåòñÿ ñ äíåì ïàìÿòè àðõèåïèñêîïà
Êåñàðèè Êàïïàäîêèéñêîé ñâ. Âàñèëèÿ Âåëèêîãî.
Pachil è pasil ïðåäñòàâëÿþò äâà âàðèàíòà ÷òåíèÿ (èëè
íà÷åðòàíèÿ, èëè òðàíñëèòåðàöèè) ïðîèçâîäíîãî îò
Âàñèëèÿ èìåíè Áàñèë, îñåòèíñêîãî ñâÿòîãî (êàê
íàçâàíèå ìåñÿöà âñòðå÷àåòñÿ è â áàëêàðñêîì [1,
ñ. 283]), â ÷åñòü êîòîðîãî ïðàçäíîâàëñÿ Íîâûé Ãîä
ñ îáÿçàòåëüíûì êîëÿäîâàíèåì (ñì. [12, ñ. 43, 198�
201]). Pasil pan � «Áàñèëà äåíü», äèã. Áàñèëòæ,
èëè ïðàçäíèê Íîâîãî Ãîäà � 14 ÿíâàðÿ (1-ãî ÿíâàðÿ
ïî ñòàðîìó ñòèëþ) [8, c. 451�452; 1, ñ. 93; 2, c.
239�240; 4, ñ. 129].

17.  avina ti pani. Ïîñëåäíåå ñëîâî ïî àíàëîãèè
ñ ïðåäûäóùèìè ãëîññàìè äîëæíî îçíà÷àòü ïàí/áîí,
«äåíü». Ñîãëàñíî Ýíãáåðã, ýòî äåíü «(ïàìÿòè) íàïà-
äåíèÿ âðàãîâ», (in memory of) the assault of the
enemies. Êîíòåêñòà íåò, ïîäáîð àëàíñêîãî ýêâèâà-
ëåíòà «âðàãàì» è èõ íàïàäåíèþ âûçûâàåò òðóäíî-
ñòè, òåì áîëåå, ÷òî åñòü îïðåäåëåííûå ñîìíåíèÿ â
ïðàâèëüíîñòè ÷òåíèÿ. Äî îçíàêîìëåíèÿ ñ ïîäëèí-
íèêîì ïðèõîäèòñÿ ëèøü ñòðîèòü äîãàäêè. Åñëè ëèê-
âèäèðîâàòü ñëîâîðàçäåë è ÷èòàòü avinati, òî -ti ìîæ-
íî ðàññìàòðèâàòü êàê îêîí÷àíèå ìí.÷. -òæ. Ïðè íå-
êîòîðîé ïðàâêå òåêñòà, òàêæå ãàäàòåëüíîé, âîçìîæ-
íû âàðèàíòû ñ äèã. æçíæãòæ, «âðàãè» (ïðåäëîæåíî

â ëè÷íîé áåñåäå Ò. Êàìáîëîâûì), èëè àâèíñæã,
«ïîäñòðåêàòåëü».

18.  fiti vani pani. Ýíãáåðã ïåðåâîäèò íàçâàíèå
ãðå÷åñêîãî ïðàçäíèêà êàê the birthday of John the
Baptist (the forerunner, in greek), ò.å. «Äåíü ðîæäå-
íèÿ Èîàííà Êðåñòèòåëÿ (â ãðå÷åñêîì ïîäëèííèêå �
Ïðåäòå÷è)». Ñëîâî pani îçíà÷àåò, êàê ìû óæå ïðè-
âûêëè, «äåíü» ñ åùå íåîáúÿñíåííûì îêîí÷àíèåì -i.
Fiti vani, âîçìîæíûé âàðèàíò Fit/d-Ivani(?), ñêîðåå
âñåãî ïåðåäàåò èìÿ Fydwani, îçíà÷àþùåå «Îòåö
Èîàíí» [3, ñ. 226; 4, c. 130]. «Îòöà Èîàííà äåíü»
� íàèáîëåå âåðîÿòíûé ïåðåâîä. Îäíàêî ÿ íå ìîãó
âïîëíå èñêëþ÷èòü è äðóãîãî îáúÿñíåíèÿ. Â.È. Àáà-
åâ ïèøåò î òîì, «÷òî èìÿ ñâ. Èîàííà âîøëî â îñå-
òèíñêèé íà äâóõ ðàçíûõ ýòàïàõ õðèñòèàíèçàöèè:
ñïåðâà â ôîðìå Ojnon, ïîòîì â ôîðìå Fydwani (îòåö
Èîàíí)» [4, c. 135]. Îéíîí � ìèôè÷åñêîå ñóùåñòâî
â äèãîðñêîì âàðèàíòå íàðòîâñêîãî ýïîñà (Áàëñàã �
â èðîíñêîì), îáëàäàòåëü ÷óäåñíîãî êîëåñà, ïðèíåñ-
øåãî ñìåðòü îñêîðáèâøåãî åãî äî÷ü Ñîñëàíó. Â
êîììåíòàðèè Ò.À. Õàìèöàåâîé ê «Ñìåðòè Ñîñëàíà
è Êîëåñó Îéíîíà» îòìå÷åí ñëó÷àé, êîãäà îòåö äå-
âóøêè (â ðàçíûõ âàðèàíòàõ � áîã Ñîëíöà) íîñèò èìÿ
Ôèä-Èóàíå, ò.å. Èîàíí Êðåñòèòåëü ([9, c. 41; 10, ô.
845]; ñì. òàêæå ó Â.Ì. Ìèëëåðà: [8, ñ. 285/469]).
Êîëåñî Îéíîíà mutatis mutandis îêàçûâàåòñÿ êîëå-
ñîì Èîàííà. Ôîíåòè÷åñêèé ïåðåõîä îáîñíîâàí
Â.È. Àáàåâûì: «Èç Ion-on â äàëüíåéøåì îáðàçîâà-
ëîñü Oj non» [3, c. 226]. Åñëè Vani ñîîòíåñòè ñ èìå-
íåì Îéíîí, òî fiti, â ïðèíöèïå, ìîæåò ïåðåäàâàòü
îñ. ôèööàã, «ïåðâûé, ïåðâîíà÷àëüíûé», ñ ó÷åòîì
êîíòåêñòà � «ïðåäøåñòâåííèê», Ïðåäòå÷à (òî æå �
íèæå, ¹ 19), ïðîçâèùå Èîàííà Êðåñòèòåëÿ, ïðèñóò-
ñòâóþùåå â îñíîâíîì ãðå÷åñêîì òåêñòå. Çíà÷åíèå
àëàíñêîãî âûðàæåíèÿ â ýòîì ñëó÷àå áóäåò: «Ïðåä-
òå÷è Èîàííà äåíü». Äåíü Èîàííà Êðåñòèòåëÿ ïðàç-
äíóåòñÿ ïî ïðàâîñëàâíîìó êàëåíäàðþ 7 èþëÿ (24
èþíÿ ïî ñò.ñ.).

19.titi va(...)a(...)n kura (...)a. Òî÷íàÿ ðåêîíñò-
ðóêöèÿ ôðàçû çàòðóäíåíà èç-çà ïðîáåëîâ â òåêñòå
(èëè òðóäíîñòåé åãî ïðî÷òåíèÿ), õîòÿ îñíîâíûå äå-
òàëè è îáùèé ñìûñë ïîíÿòíû. Íàðÿäó ñ ðîæäåíèåì
Èîàííà Êðåñòèòåëÿ õðèñòèàíñêàÿ öåðêîâü ïî÷èòàëà
åãî ñìåðòü. Ïî Ýíãáåðã, ãëîññà ñîîòâåòñòâóåò ýòîìó
ïàìÿòíîìó äíþ:  the death of John the Baptist (the
cutting off of his head, literally), «ñìåðòü Èîàííà Êðå-
ñòèòåëÿ» (ëèòåðàòóðíî, «óñåêíîâåíèå ãîëîâû»), îò-
ìå÷àåìàÿ 11 ñåíòÿáðÿ ïî íîâîìó (29 àâãóñòà ïî ñòà-
ðîìó) ñòèëþ. Ñîîòâåòñòâåííî, titi (=fiti?) va(�) ìî-
æåò îçíà÷àòü èìÿ «îòöà Èîàííà» èëè åãî èñêàæåí-
íîå ïðîçâèùå «Ïðåäòå÷à Èîàíí» (ñì. âûøå, ¹ 18);
kura � ãëàãîë, ñâÿçàííûé ñ êàçíüþ ÷åðåç îòñå÷åíèå
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ãîëîâû, çäåñü ïîäõîäèò äèã. êúóæðóí «îòðóáàòü, îò-
ñåêàòü».

Íå ñîìíåâàþñü, ÷òî ïðîôåññèîíàëüíûå ëèíãâè-
ñòû, îñåòèíîâåäû, èðàíèñòû ñìîãóò èçâëå÷ü èç ýòî-
ãî ìàòåðèàëà êóäà áîëüøå ñâåäåíèé, íåæåëè óäà-
ëîñü ìíå. Îäíàêî ïîäëèííî íàó÷íûé àíàëèç áóäåò
âîçìîæåí òîëüêî ïîñëå ïîëíîé ïóáëèêàöèè ãëîññ.
Íàñòîÿùàÿ ïóáëèêàöèÿ èìååò öåëüþ ïîäãîòîâèòü
àëàíîâåäîâ ê ýòîìó ìîìåíòó, íå áîëåå òîãî.

Â ñàìîì ôàêòå îòêðûòèÿ àëàíñêèõ ãëîññ ïðèìå-
÷àòåëüíû òðè äåòàëè.

Ïåðâîå: îíî ñäåëàíî, ñòðîãî ãîâîðÿ, íåñïåöè-
àëèñòîì. Ñèññè Ýíãáåðã, ôèëîëîã-êëàññèê ïî
îáðàçîâàíèþ, ïðîôåññîð îòäåëåíèÿ Âîñòî÷íîåâ-
ðîïåéñêèõ èññëåäîâàíèé ãóìàíèòàðíîãî ôàêóëü-
òåòà Êîïåíãàãåíñêîãî óíèâåðñèòåòà, èçó÷àëà ãðå-
÷åñêèå ëèòóðãè÷åñêèå ðóêîïèñè â áèáëèîòåêå Ðîñ-
ñèéñêîé Àêàäåìèè íàóê â Ñàíêò-Ïåòåðáóðãå è â
îäíîé èç íèõ íàòêíóëàñü íà íåïîíÿòíûå ãëîññû.
Ìîæíî áûëî áû ñêàçàòü, ÷òî íàõîäêà ñäåëàíà ñëó-
÷àéíî, åñëè íå ïîìíèòü, ÷òî àëàíñêèå ôðàçû Èîàí-
íà Öåöà è ßññêèé ãëîññàðèé ââåäåíû â íàó÷íûé
îáîðîò âèçàíòèíèñòàìè (Ä. Ìîðàâ÷èê è Ã. Õóíãåð)
è òþðêîëîãîì (Þ. Íåìåò) ñîîòâåòñòâåííî. Âñå áîëü-

øå îòêðûòèé â íàóêå äåëàåòñÿ íà ñòûêå ðàçíûõ
äèñöèïëèí, è íàø ñëó÷àé � ëèøíåå òîìó ïîäòâåð-
æäåíèå.

Âòîðîå, âûòåêàþùåå èç ïåðâîãî: ïðè ðàñòóùåé êîí-
êóðåíöèè, êàê âèäèì, ñîõðàíÿåòñÿ êîðïîðàòèâíûé
äóõ, îáúåäèíÿþùèé ó÷åíûõ ðàçíûõ ñòðàí è ðàçíûõ
äèñöèïëèí, ïîçâîëÿþùèé íå òîëüêî îáìåíèâàòüñÿ íà-
õîäêàìè, íî è êîíòðîëèðîâàòü äðóã äðóãà. Âåäü îñå-
òèíîâåäû îäíî âðåìÿ îòâåðãàëè âîçìîæíîñòü îòíå-
ñåíèÿ ãëîññ ê ñòàðîîñåòèíñêîìó ÿçûêó (a pre-stage
of Ossetic: [14, p. 41]), è ëèøü ïîäêëþ÷åíèå ëèíãâè-
ñòà áîëåå øèðîêîãî ïðîôèëÿ, èíäîåâðîïåèñòà Àëåê-
ñàíäðà Ëóáîöêîãî èç Ëåéäåíñêîãî óíèâåðñèòåòà, óáå-
äèëî â ïðàâèëüíîñòè ïåðâîíà÷àëüíîé äîãàäêè.

È òðåòüå: ðàñòóùàÿ ðîëü Èíòåðíåòà. Äîëãîå âðå-
ìÿ íàó÷íûå îòêðûòèÿ äàòèðîâàëèñü ïî ïåðâîé ïå-
÷àòíîé ïóáëèêàöèè. Òåïåðü äàòîé ìîæåò ñ÷èòàòüñÿ
è ñîîáùåíèå íà âåá-ñàéòå. Ñîáñòâåííî, ñ ýòîãî è
íà÷àëñÿ íàø ðàçãîâîð î 15-ëåòèè íàõîäêè, ïîïîë-
íèâøåé íåáîãàòûé ïîêà òåçàóðóñ àëàíñêîãî ÿçûêà
ñðàçó íåñêîëüêèìè äåñÿòêàìè íîâûõ ñëîâ (÷àñòü
åùå íåèçäàíà) èç ðàíåå ìàëîèçâåñòíîé ñôåðû � äó-
õîâíîé êóëüòóðû â ÷àñòè ïðèîáùåíèÿ àëàíîâ ê õðè-
ñòèàíñêîé ðåëèãèè ÷åðåç îñâîåíèå áîãîñëóæåáíîé
ïðàêòèêè.
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